
        
            
                
            
        

    
	АЛЬБЕРТО МОРАВИА

	ЭХ ХЭМЭЭХ ҮГ

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 


АЛЬБЕРТО МОРАВИА 
(1907 онд төржээ)

	Орчин үеийн хамгийн нэрт зохиолч Альберто нарийн төвөгтэй зөрчлийг уран бүтээлдээ тод томруун, хурц тодорхой тусгадаг бил ээ. Дөнгөж хорин хоёр настайдаа бичсэн «Үл тоомсорлогчид» романдаа жижиг хөрөнгөтний үзэл санаа, зан суртахууны мөхлийг дүрсэлсэн бол «Багт наадам» романдаа фашистын дэглэмийн үеийн хүнд жилүүдийг тусгажээ. Их зохиолчийн «Ромын өгүүллэгүүд» хэмээх эмхэтгэлд италийн нийгмийн янз бүрийн давхаргын амьдралыг хурц шүүмжлэлтэйгээр дүрсэлсэн байдаг.

	«Агостино» роман нь зохиолчийн реалист бичлэгийн тод илрэл болсноор барахгүй амьдралын ирээдүйн сайн сайхан, хүний сэтгэл санааг булаасан ирээдүйг нээдэг юм.

	Зохиолчийн зарим роман, өгүүллэгүүд нь амьдралын бодит байдлыг зөвхөн тоочин бичиж, зохиолынхоо баатруудын үзэл санааны өсөлт, эсэргүүцлийг анхаараагүй орхисон дутагдалтай тал бий.

	 


ЭХ ХЭМЭЭХ ҮГ

	Амьдралд олон юм тохиолдож болох юм. Нэгэн орой Стефанинигийн хамт гуанзанд байх үедээ өвчинд нэрвэгдэн хоногоо хүлээн буй эхтэй өлсгөлөн ажилгүйдэлд автсан хүнээс уян зөөлөн сэтгэлт, сайн үйл үйлдэгч эрхэмд хандаж голоо зогоох, өвчтэй эхийгээ арчлах мөнгө гуйсан захидал бичиж чадах уу? хэмээн лавлалаа. Стефанини маань хэзээ ч ходоодныхоо хорхойг дарж үзээгүй, үргэлж мөнгөгүй, байнга санамсаргүй учрал эрж явдаг авч бичих урлагийг гойд эзэмшсэн хүн амой. Тэр бээр сэтгүүлч бөгөөд хааяа хааяа төдий л нэрд гараагүй сонинд ганц нэг өгүүлэл илгээн зугаагаа гаргах буюу сайн дураа хүрвэл нүд ирмэх зуур ямар ч сэдвээр айзам хэмжээ нь яв цав тохирсон шүлэг зохиочихно.

	Миний асуулт түүний сонирхлыг татав. Нэн даруй уг захиагаар яах гэж байгааг минь лавлалаа. Амьдралд олон юм тохиолдож болохыг тайлбарлан би бичгийн хүн биш тул тийм захидал хэрэг болох шаардлага гарч болзошгүй. Стефанини мэтийн хүн, хэн бүхний гарт оромгүй уран захидлыг урлагийн бүх дүрэм горимоор зохион бичиж чадах бил ээ. Түүний сонирхол улам бүр нэмэгдэн үнэхээр эх маань өвчтэй эсэхийг лавлана.

	Хөдөө амьдардаг угаалагч эх маань эрүүл саруул боловч амьдралд юу ч тохиолдож болно хэмээн өчив. Товчоор хэлэхэд тэр шалгаан шалгаасаар эцэст нь би бүх үнэнээ тоочихоос өөр замгүй боллоо. Миний бие арга залиар амьдрах агаад хэрэв ямар нэгэн сайн юм олдохгүй бол надад бичиж өгөөч гэж гуйж байгаа захидал миний тэр аргын нэг нь болж болох юм.

	Хачин гайхалтай нь тэр огтхон ч тавгүйрхсэнгүй харин захиагаа яаж ашиглах бодолтойг минь лавлав. Энэ ямхаас эхлэн түүнийг анд найзаа хэмээн итгэн илэн далангүй ярьж гарлаа. Уг захиагаа барьсаар аль нэг баян айлд очно. Уг захианы хамт хүрэл хөшөө буюу зураг мэтийн урлагийн зүйл орхиод нэг цагийн дараа дахин очиж өгснийг нь авна гэв. Урлагийнхаа тэр эдийг талархсаны тэмдэг болгон бэлэглэх зорилготой бөгөөд тэгвээс өглөгчийн өгөөмөр сэтгэлийг догдлуулан хишиг хүртээхээр бодсоноосоо илүү юм өгнө гэв. Хэрэв захиа маань сайн зохиогдсон байвал ямар ч яриангүй зорьсондоо хүрнэ. Ямар ч байсан цагдаа дуудна гэж айхгүй. Учир нь өчүүхэн бага мөнгөнөөс болоод цагдаагийн өмнө өөрсдийнхөө мэхлэгдсэнийг хүлээх нь хэнд ч эвгүй гэж бат итгэж байгаагаа илэрхийлэн яриагаа дуусгалаа.

	Стефанини миний бүх тайлбарыг маш анхааралтай сонсоод уг захидлыг бичихэд бэлхэн байгаагаа илэрхийлэв. Нэн ялангуяа өлсгөлөн, ажилгүйдэл, эхийн бие муу байгаагаа гоцлон анхаарахыг хүсэхэд өөрт нь найдан орхихыг хүсээд хэлсэн бүхнийг минь анхаарна гэв.

	Гуанзны эзнээс цаас гуйж аваад халааснаасаа үзгээ гарган хамраа сарталзуулан хэсэг бодол болсноо нүд ирмэх зуур ганц үг баллалгүйгээр, сэтгэл нь өчүүхэн ч зовсон шинжгүй бичиж орхилоо. 

	Ер бусын ид шид. Би нүдэндээ ч итгэж өгөхгүй байлаа. Магадгүй бичгийн гоц авьяастан урлагийн бүх нууцыг нэн чадамгай эзэмшигч хэмээн хэт давуулан магтсан маань ч тус болж өөрөө өөрийгөө хайрлах хайр зоригжуулсан байж болох юм. Дуусмагц хуудас цаасаа надад сарвайв. Уншиж эхэлтэл гайхан алмайрав. Өлсгөлөн, ажил олдохгүй байгаа, эхийн өвчний тухай бүгдийг багтаан байх ёсоор чинхүү үнэн үгийг олж илэн далангүй бичсэн нь хэдийгээр хуурамч гэдгийг мэдэх миний сэтгэлийг ч догдлуулав. Жинхэнэ зохиолчийн зөн бэлгээр Стефанини эх гэдэг үг хүний зүрх сэтгэлийг шууд хөндөгч үг гэдгийг ойлгон «миний хайрт эх», «хөөрхий эх минь», «цорын ганц эх минь» гэж бичжээ. Бас урлагийн зүйл гэдгийн жинхэнэ зорилгыг ойлгон ёстой эрдэнэс мэтээр бичиж яах ийхийн завдалгүйгээр хэнд ч мэдэгдэмгүй урхиа сэм тэнийлгэжээ.

	Би ч захидал нь жинхэнэ урлагийн бүтээл болсныг элэн далангүй нотлон хэллээ. Тэр бээр сэтгэл хангалуун инээмсэглэн үнэхээр сайн захидал болсныг хүлээн зөвшөөрч, үнэхээр сайн захидал болсон тул хуулж хадгалахыг надаас хүсэв. Чингээд тэр захиагаа хуулж, би ууж идсэнийхээ үнийг төлөн хоёул сайн нөхдийн ёсоор салцгаалаа.

	Хэдэн хэд хоногийн дараа захидлаа хэрэглэхээр шийдэв. Стефанинитай энэ тэрийг ярилцсаар нэг жилийн өмнө эх нь өөд болсон, урхинд зайлшгүй унах Зашпикелли гэгч өмгөөлөгчийн нэрийг хэлчхэж бил ээ. Эхийгээ зуурдаар алдсан нь түүнд хүнд хохирол болж угаас зөөлөн сэтгэлтэй тул зовлонд учрагчдад бололцооныхоо хэрээр тусалдаг аж. Энэ хүн үнэхээр тохирох хүн байлаа. Стефанинигийн захидал сэтгэл хөдөлгөм үнэмшүүлэхдээ ч бус энэ бүхнийг харах хүн нь өөрийнхөө амссан зовлонгоороо бусдыг итгэхээр бэлтгэгдсэн байв. 

	Нэг сайхан өглөө би захиагаа, урлагийн зүйл болгох гантиг дуурайлгаж хийсэн бөмбөрцгийн дээр нэг хөлөөрөө түшин зогсож байгаа алтадмал бяцхан арслан авч уг өмгөөлөгчийн хаалганы хонхыг дарлаа. Прати хэсэг дэх цэцэрлэгийн гүнд нэгэн тусгай байшинд өмгөөлөгч маань амьдарна. Гэрийг нь цэвэрлэж асардаг эмэгтэйг хаалга нээмэгц «Энэ урлагийн зүйл, захидал хоёр ноён өмгөөлөгчид зориулагдсан юм. Яаралтай учир нэг цагийн дараа эргэж ирнэ гэж хэлж өгнө үү» гэж нэг амьсгалаар хэлж орхиод даруй явлаа. Энэ нэг цагийг Пратигийн эгц шулуун хоосон гудамжаар нааш цааш холхин өмгөөлөгчид хэлэх үгээ давтан өнгөрөөлөө. Цагийн дараа хонхыг нь дахин дарлаа.

	Миний үеийн залуу гарч ирнэ гэж хүлээж байтал 50 орчим настай, хөөж улайсан нүүртэй, нулимс гүйлгэнэсэн нүдтэй, халзан хүн Сент Бернард үүлдрийн нохой дагуулан гарч ирлээ. Өмгөөлөгчийн эх доор хаяад лав ная хүрсэн байх гэж бодсон бөгөөд үнэхээр ч бичгийн нь ширээн дээр маш хөгшин үрчлээт нүүртэй цагаан үстэй авгайн зураг байлаа. Өмгөөлөгч бичиг цаасаар дүүрсэн ширээний ард зогсоно. Судалтай торгон халаад өмсөж, захаа ярж, сахлаа хусаагүй харагдана. Тасалгаа нь том, үй олон ном, хана нь тоо томшгүй зураг, баримал, зэвсэг, цэцгийн ваараар дүүрчээ.

	Өмгөөлөгч намайг жирийн хүнтэй адилаар хүлээн авч сулхан дуугаар суухыг хүсэв. Толгойгоо гараараа түшин бодолд дарагдсан хүний дүр гаргаснаа:

	— Таны захиаг хүлээн авлаа. Сэтгэл догдлом юм гэж гунигтайяа өгүүллээ.

	Би Стефанинийг талархан дурссанаа:

	— Ноён өмгөөлөгч минь! Чин сэтгэлийн захидал, тиймээс сэтгэл хөдлөм байгаа юм. Би зүрхнээсээ бичсэн юм гэж хариулав.

	— Яагаад ийм олон хүн дотроос надыг онцлоо вэ?

	— Ноён өмгөөлөгч минь! Танд үнэнийг хэлье! Танд хүнд гарз учирсан учир та эхийнхээ төлөө ингэж их зовж байгаа хүн болохоор үхэх гэж байгаа эхдээ тусалж чадахгүй байгаа хүний шимшрэм зовлонг хялбархан ойлгоно гэж бодсон юм гэхэд өмгөөлөгч миний хэлснийг нүдээ хагас анин сонсов. 

	Энэ үгсийг сэтгэл эмтрэн уянгатай өгүүлэхэд өмгөөлөгч намайг ойлгож байна гэх мэт толгой дохиж байснаа намайг ширтэн

	— Ажил байхгүй юу? гэв.

	— Ажил гэнэ ээ? Ноён өмгөөлөгч минь! Би бүх л амьдралаараа тэнүүчилж бараг бүх товчоогоор орлоо. Хоёр жил ажил эрсээр юу ч олохгүй явна. Цаашдаа яахаа ч мэдэхгүй явна даа, ноён өмгөөлөгч өө! гэж хариулав.

	Би дотно ярина. Өмгөөлөгч дахин гараараа толгойгоо түшсэнээ

	— Ээж чинь ямар өвчтэй юм бэ? гэж лавлав.

	— Эндээ өвчтэй гэж би улам сүр оруулах санаатай аргаа барсан хүний царай гарган зүрхээ дарлаа.

	Тэр бээр санаа алдсанаа

	— Энэ хүрэл эд үү? гэв.

	Ийм асуултад урьдчилан бэлтгэсэн тул тэр доор нь

	— Ноён өмгөөлөгч өө! Бид ядуу, маш ядуу улс. Гэвч цаг үргэлж ийм байгаагүй бил ээ. Аав... гэтэл

	— Аав гэнэ ээ? Гэв.

	— Тийм ээ! Яагаад? Ингэж хэлдэггүй бил үү?

	— Тийм нь ч тийм л дээ. Яг ингэж хэлсэн юм, аав. Үргэлжлүүл!

	— Аав маань даавуу борлуулдаг дэлгүүртэй байсан, ноён өмгөөлөгч өө! Бид их сайхан байшинд амьдардаг байлаа. Гэвч ганц нэгээр нь худалдсаар энэ хүрэл бидэнд үлдсэн эцсийн зүйл. Аавын минь шүүгээн дээр байдаг сан.

	— Аавын гэнэ ээ?

	Яагаадыг бүү мэд би хөмсөг зангидсанаа засаж

	— Тийм ээ, эцгийн маань... энэ бол бидний эцсийн найдвар юм. Энийг ноён өмгөөлөгч та бидний төлөө хийх бүхний урьдчилгаа талархал болгон авна уу гэв.

	— За, за, за гэж гурав дахин хэлснээ бүгдийг ойлгож байгаагаа мэдэгдэх гэсэн мэт гараараа уруулаа дарлаа. Дараа нь толгойгоо унжуулан юу ярьснаа тунгаан бодох мэт хэсэг дуугай байснаа

	— Эх гэдэг үгийг чи хэдэн м-тэй1 бичдэг вэ? гэж асуулаа.

	Энэ удаа би мэл гайхлаа. Стефанинигийн захиаг хуулж байхдаа алдчихсан юм болов уу гэж бодон

	— Гурван м-тэй. Эхэнд нэг, дунд хоёр гэж итгэлтэй бус бувтнав.

	Тэр бээр санаа алдан 

	— Энэ м-үүд чинь энэ үгийг жигших сэтгэл төрүүлж байна гэж харамсалтай өгүүлэв

	Энэ удаа эхийгээ алдсан гаслан зовлон нь ухаан санааг нь эрүүл бус болгочихсон юм биш байгаа гэж бодлоо.

	— Гэвч хүүхдүүд ээж гэж дуудна. Том болсон хойноо ч эхийнхээ амьдрах хугацаанд ч, нас барсных нь дараа ч эх л гэдэг шүү дээ гэж намайг хэлэхэд

	— Тийм ээ. Ийм олон «м» үсэг байгаа учраас би энэ үгийг зэвүүцэж байна. Ойлгож байна уу? Зэвүүг минь тун их хүргэж байна гээд ширээгээ дэлдэхэд зүрх минь сугарчих шахав.

	— Гэвч ноён өмгөөлөгч өө! Би юу хийж чадах бил ээ.

	— Мэдэж байна гээд гараараа дахин толгойгоо барьснаа жирийн байдлаар Мамма гэж бичиж дууддагийг, баббо (эцэг) гэж бичиж дууддагийг мэдэж байна. Алдарт Данте ч ингэж хэлдэг байсан, ноён Лопресто, тийм үү? гэхэд

	— За тийм ээ, ноён өмгөөлөгч өө! уншсан уншсан гэв.

	— Хэдийгээр Данте ингэж бичиж байсан ч би энэ хоёр үгийг жигшинэ. Магадгүй эх гэдэг нь эцэг гэдгээсээ илүү зэвүүцлийг хүргэдэг ч байж болох юм гэв.

	Би юу хэлэхээ мэдэхгүй нэг хэсэг таг байснаа

	— Ноён өмгөөлөгч өө! Эх гэдэг үг танд тохиолдсон гай зовлонгийн уршгаар танд таалагдахгүй болжээ. Та намайг бага ч гэсэн ойлгооч. Бид бүгдээрээ эхтэй шүү дээ гэхэд тэр давтан, 

	— Тийм ээ, бүгдээрээ... гэв

	Ахиад л чимээгүй боллоо. Дараа нь ширээн дээр байсан миний арсланг авч

	— Ноён Лопресто хадгалж бай гэв.

	Би хүрлээ аваад бослоо. Өмгөөлөгч халааснаасаа түрүүвчээ авч санаа алдан мянгатын дэвсгэр гарган над руу сарвайн

	— Чи сайн хүн шиг байна. Яагаад ажил хийхийг хүсдэггүй юм бэ? Энэ мэтийн хэрэггүй юмнаас болон шоронд ч орж болзошгүй. Гэвч энэ мянган лирийг ав! гэв.

	Би мөнгийг аваад үхсэн амьдын хооронд гарах хаалга чиглэв. Тэр бээр намайг үдэн босгон дээр

	— Лопресто чамд дүү бий юу? гэхэд

	— Ноён өмгөөлөгч өө, байхгүй гэв.

	— Сонин юм даа. Хоёр хоногийн өмнө нэг хүн чинийхтэй яг адил захидал авчирч эх өвчтэй энэ тэр гээд арслангийн оронд бүргэдийн хөшөө авчирсан. Захидал нь адилхан болохоор би чиний дүүг байсан байж магадгүй гэж бодсон юм.

	Гэнэт ухаан санаанд минь танил дүрс буун

	— Туранхай, боровтор, сэргэлэн харцтай залуу байгаагүй биз? гэхэд

	— Лопресто, яг тийм! гээд намайг гадагш түлхэн гаргав. Хуурамч хүрэл арслангаа цээжиндээ тэвэрсээр би цэцэрлэг дотор алмайран зогсов.

	Та бүхэн ойлгоцгоогоо биз дээ. Стефанини ярьсныг минь баримтлан миний өмнө ажиллажээ. Яг нэг хүн дээр ирдэг байна шүү! 

	Ний нуугүй үнэнийг хэлэхэд дургүй минь хүрлээ. Миний мэтийн ядуу зовлонт хүн ийм арга хэрэглэхэд яах вэ болох юм. Үүнтэй адил юмыг зохиолч, яруу найрагч, сэтгүүлч... за тэр нь яах вэ, өдий төдий ном уншсан, түүгээр ч барахгүй франц хэл мэддэг Стефанини шиг хүн хийх гэж дээ. 

	Чөтгөр ав! Чамайг Стефанини гэж нэрлэдэг бол хамаагүй юм. Энэ үйл явдалд бие тоох явдал ямар нэгэн байр суурь эзэлсэн байж болох л доо. Магадгүй «сайхан захиа байна, хий үрээд яах вэ» гэж бодоод өмгөөлөгч Зашпикеллийнд очсон байж болзошгүй.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Оршил

	 

	Луйжи Пиранделло : Цаасан ертөнц

	 

	Езио Таддеи : Маннин хатагтайн шувуухай

	 

	Коррадо Альваро : Бэлэг

	 

	Жузеппе Томази ди Лампедуза : Алдраа аварсан нь

	 

	Рената Вигано : Коммунизмтай учирсан нь

	 

	Хоёулаа уурхайд 

	 

	Альберто Моравиа : Эх хэмээх үг

	Хуурамч мөнгө

	Бүсгүйн аз жаргал

	Хүний үр

	Сарны тусгай төлөөлөгчийн газрын тухай анхны илтгэл

	 

	Чезаре Павезе : Жингийн цуваа

	 

	Жиузеппе Десси : Сахиуст арал

	 

	Сильвио Микели : Миний авга ах төмөр замчин

	 

	Уго Пирро : Үнэнч дурлал

	 

	Итало Кальвино : Хайрын илч

	 

	Жиозе Риманелли : Цэрэг малгай

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ОРШИЛ

	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.

	 

	Орчуулагч Б. Чимиддорж
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